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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) N:o 157/2014, 

annettu 30 päivänä lokakuuta 2013, 

edellytyksistä, jotka koskevat rakennustuotteiden suoritustasoilmoituksen asettamista saataville 
verkkosivulla 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon rakennustuotteiden kaupan pitämistä koskevien 
ehtojen yhdenmukaistamisesta ja neuvoston direktiivin 
89/106/ETY kumoamisesta 9 päivänä maaliskuuta 2011 anne­
tun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
305/2011 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan yhdessä 
sen 60 artiklan b alakohdan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EU) N:o 305/2011 4 artiklan 1 kohdan mu­
kaan valmistajien on laadittava suoritustasoilmoitus, kun 
markkinoille saatetaan rakennustuote, joka kuuluu yh­
denmukaistetun standardin piiriin tai joka vastaa sille 
annettua eurooppalaista teknistä arviointia. Ilmoitus on 
annettava joko paperi- tai sähköisessä muodossa. 

(2) Asetuksen (EU) N:o 305/2011 7 artiklan 3 kohdan ja 
60 artiklan b alakohdan mukaan komissiolle annetaan 
tehtäväksi vahvistaa edellytykset, jotka koskevat suoritus­
tasoilmoitusten sähköistä käsittelyä siten, että ne voidaan 
asettaa saataville verkkosivulla. Nämä suoritustasoilmoi­
tuksen sähköisesti saataville asettamista koskevat edelly­
tykset mahdollistavat uuden tietoteknologian käytön ja 
auttavat vähentämään rakennustuotteiden valmistajille ja 
koko rakennusalalle aiheutuvia kustannuksia. 

(3) Rakennustuotteiden vastaanottajien ja etenkin alan mik­
royritysten – erityisesti sellaisten, jotka toimivat raken­
nustyömailla, joilla ei ole internetyhteyttä – mahdolliset 

erityistarpeet huomioon ottaen tähän delegoituun sää­
dökseen ei pitäisi sisällyttää poikkeuksia asetuksen (EU) 
N:o 305/2011 7 artiklan 2 kohdasta. 

(4) Sen varmistamiseksi, että tiettyä tuotetta vastaava sähköi­
sessä muodossa annettu suoritustasoilmoitus on helposti 
identifioitavissa, valmistajien olisi yhdistettävä jokainen 
markkinoille saattamansa tuote tai saman tuotteen erä 
tiettyyn suoritustasoilmoitukseen tuotetyypin yksilöllisellä 
tunnisteella, joka olisi mainittava suoritustasoilmoituk­
sessa asetuksen (EU) N:o 305/2011 liitteen III mukaisesti. 

(5) Jotta voitaisiin vähentää suoritustasoilmoitusten antami­
seen liittyviä hallinnollisia rasitteita, mutta varmistaa kui­
tenkin niiden sisältämän tiedon jatkuva luotettavuus, säh­
köisessä muodossa annettua suoritustasoilmoitusta ei 
saisi muuttaa sen jälkeen, kun se on asetettu saataville 
verkossa, ja sen olisi säilyttävä saatavilla vähintään kym­
menen vuoden ajan sen jälkeen, kun rakennustuote on 
saatettu markkinoille, tai muun sellaisen ajanjakson ajan, 
jota voidaan soveltaa asetuksen (EU) N:o 305/2011 11 ar­
tiklan 2 kohdan toisen alakohdan nojalla. 

(6) Verkkosivua, jolla suoritustasoilmoitus asetetaan saatavil­
le, olisi seurattava ja pidettävä yllä siten, että voidaan 
varmistaa mahdollisuuksien mukaan jatkuva pääsy sivulle 
ja välttää sen käytettävyyden estyminen teknisen toimin­
tahäiriön vuoksi. 

(7) Rakennustuotteiden vastaanottajilla olisi oltava maksuton 
pääsy verkkosivulle, jolla suoritustasoilmoitus on asetettu 
saataville. Näille vastaanottajille olisi annettava ohjeita 
verkkosivun ja sähköisen suoritustasoilmoituksen käytös­
tä. 

(8) Euroopan koko rakennusalan tehokkuuden ja kilpailuky­
vyn lisäämiseksi suoritustasoilmoituksia laativien talou­
den toimijoiden, jotka haluavat käyttää uutta tietotekno­
logiaa helpottamaan ilmoitusten tarjoamista, olisi voitava 
tehdä niin mahdollisimman pian.
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ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Talouden toimijat voivat asetuksen (EU) N:o 305/2011 
7 artiklan 1 kohdasta poiketen asettaa asetuksen (EU) N:o 
305/2011 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun suoritustasoilmoi­
tuksen saataville verkkosivulla edellyttäen, että ne noudattavat 
kaikkia seuraavia vaatimuksia: 

a) niiden on varmistettava, että suoritustasoilmoituksen sisältöä 
ei muuteta sen jälkeen, kun ilmoitus on asetettu saataville 
verkkosivulla; 

b) niiden on varmistettava, että verkkosivua, jolle rakennustu­
otteesta laadittu suoritustasoilmoitus on asetettu saataville, 
seurataan ja pidetään yllä siten, että kyseinen verkkosivu ja 
suoritustasoilmoitukset ovat jatkuvasti rakennustuotteiden 
vastaanottajien saatavilla; 

c) niiden on varmistettava, että suoritustasoilmoitus on mak­
sutta rakennustuotteiden vastaanottajien saatavilla vähintään 
kymmenen vuoden ajan sen jälkeen, kun rakennustuote on 
saatettu markkinoille, tai muun sellaisen ajanjakson ajan, jota 
voidaan soveltaa asetuksen (EU) N:o 305/2011 11 artiklan 2 
kohdan toisen alakohdan nojalla; 

d) niiden on annettava rakennustuotteiden vastaanottajille oh­
jeet verkkosivun ja sillä saatavilla olevien kyseisiä rakennus­
tuotteita koskevien suoritustasoilmoitusten käytöstä. 

2. Valmistajien on varmistettava, että jokainen niiden mark­
kinoille saattama tuote tai saman tuotteen erä yhdistetään tiet­
tyyn suoritustasoilmoitukseen tuotetyypin yksilöllisellä tunnis­
teella. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 30 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 158/2014, 

annettu 13 päivänä helmikuuta 2014, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin (Daujėnų naminė duona (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laa­
tujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1151/2012 ( 1 ) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Liettuan hakemus nimityksen ”Daujėnų naminė duona” 
rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä ( 2 ) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 
kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuk­
sen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Daujėnų naminė duona” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä helmikuuta 2014. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Janusz LEWANDOWSKI 
Komission jäsen
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LIITE 

Asetuksen (EU) N:o 1151/2012 liitteessä I olevassa I kohdassa luetellut maataloustuotteet ja elintarvikkeet: 

Luokka 2.4 Leipomo-, konditoria-, makeis- ja keksituotteet 

LIETTUA 

Daujėnų naminė duona (SMM)
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 159/2014, 

annettu 13 päivänä helmikuuta 2014, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin (Patata dell’Alto Viterbese (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laa­
tujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1151/2012 ( 1 ) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Italian hakemus nimityksen ”Patata dell’Alto Viterbese” 
rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä ( 2 ) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 
kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuk­
sen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Patata dell’Alto Viterbese” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä helmikuuta 2014. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Janusz LEWANDOWSKI 
Komission jäsen
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LIITE 

Perussopimuksen liitteeseen I kuuluvat ihmisravinnoksi tarkoitetut maataloustuotteet: 

Luokka 1.6 Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina 

ITALIA 

Patata dell’Alto Viterbese (SMM)
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 160/2014, 

annettu 13 päivänä helmikuuta 2014, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin (Szentesi paprika (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laa­
tujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1151/2012 ( 1 ) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Unkarin hakemus nimityksen ”Szentesi paprika” rekiste­
röimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa lehdes­
sä ( 2 ) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 koh­
dan a alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu asetuksen (EU) N:o 
1151/2012 51 artiklan mukaisia vastaväitteitä, nimitys 
”Szentesi paprika” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä, 13 päivänä helmikuuta 2014. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Janusz LEWANDOWSKI 
Komission jäsen
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LIITE 

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perussopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet: 

Luokka 1.6. Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina 

UNKARI 

Szentesi paprika (SMM)
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 161/2014, 

annettu 18 päivänä helmikuuta 2014, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin [Bayerische Breze / Bayerische Brezn / Bayerische Brez’n / Bayerische Brezel (SMM)] 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laa­
tujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1151/2012 ( 1 ) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Saksan hakemus nimityksen ”Bayerische Breze” / ”Bayeri­
sche Brezn” / ”Bayerische Brez’n” / ”Bayerische Brezel” 
rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä ( 2 ) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 
kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu asetuksen (EY) N:o 
1151/2012 51 artiklan mukaisia vastaväitteitä, nimitys 
”Bayerische Breze” / ”Bayerische Brezn” / ”Bayerische 
Brez’n” / ”Bayerische Brezel” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä helmikuuta 2014. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Dacian CIOLOȘ 
Komission jäsen
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LIITE 

Asetuksen (EU) N:o 1151/2012 liitteessä I olevassa I kohdassa luetellut maataloustuotteet ja elintarvikkeet: 

Luokka 2.4 Leipomo-, konditoria-, makeis- ja keksituotteet 

SAKSA 

Bayerische Breze / Bayerische Brezn / Bayerische Brez’n / Bayerische Brezel (SMM)
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 162/2014, 

annettu 19 päivänä helmikuuta 2014, 

erään suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin kirjatun 
nimityksen eritelmän suuren muutoksen hyväksymisestä [Carota dell'Altopiano del Fucino (SMM)] 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laa­
tujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1151/2012 ( 1 ) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komissio on asetuksen (EU) N:o 1151/2012 53 artiklan 
1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti tutkinut 
Italian esittämän pyynnön, joka koski komission asetuk­
sen (EY) N:o 148/2007 ( 2 ) nojalla rekisteröidyn suojatun 
maantieteellisen merkinnän ”Carota dell’Altopiano del Fu­
cino” eritelmän muutoksen hyväksymistä. 

(2) Koska kyseessä ei ole asetuksen (EU) N:o 1151/2012 
53 artiklan 2 kohdan mukainen vähäinen muutos, 

komissio julkaisi muutospyynnön kyseisen asetuksen 
50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä ( 3 ). 

(3) Koska komissiolle ei ole toimitettu asetuksen (EU) N:o 
1151/2012 51 artiklan mukaisia vastaväitteitä, eritelmän 
muutos olisi hyväksyttävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään tämän asetuksen liitteessä olevaa nimitystä koskeva 
eritelmän muutos, joka on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä helmikuuta 2014. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Dacian CIOLOȘ 
Komission jäsen
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LIITE 

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perussopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet: 

Luokka 1.6. Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina 

ITALIA 

Carota dell'Altopiano del Fucino (SMM)
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 163/2014, 

annettu 20 päivänä helmikuuta 2014, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 
vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päi­
vänä kesäkuuta 2011 annetun komission täytäntöönpanoase­
tuksen (EU) N:o 543/2011 ( 2 ) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 sää­
detään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu­
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden 

mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtu­
van tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä 
XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoil­
le. 

(2) Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. 
Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivä­
nä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät 
tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä helmikuuta 2014. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jerzy PLEWA 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA 57,7 
TN 73,8 
TR 94,6 
ZZ 75,4 

0707 00 05 EG 174,9 
JO 206,0 

MA 158,2 
TR 159,2 
ZZ 174,6 

0709 91 00 EG 107,0 
ZZ 107,0 

0709 93 10 MA 33,6 
TR 91,1 
ZZ 62,4 

0805 10 20 EG 46,6 
IL 64,0 

MA 51,7 
TN 50,9 
TR 73,1 
ZA 63,5 
ZZ 58,3 

0805 20 10 IL 117,8 
MA 99,2 
TR 110,6 
ZZ 109,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

EG 29,2 
IL 126,7 
JM 106,9 

MA 124,3 
TR 89,9 
US 134,1 
ZZ 101,9 

0805 50 10 AL 39,1 
MA 71,7 
TR 61,2 
ZZ 57,3 

0808 10 80 CN 123,5 
MK 32,3 
US 139,8 
ZZ 98,5 

0808 30 90 AR 141,8 
CL 186,0 
CN 68,5 
TR 125,1 
US 126,7 
ZA 107,3 
ZZ 125,9 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 164/2014, 

annettu 20 päivänä helmikuuta 2014, 

asetuksen (EY) N:o 1484/95 muuttamisesta edustavien hintojen vahvistamisesta siipikarjanliha- ja 
muna-alan edustavien hintojen osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjes­
telystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 
234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoa­
misesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 ( 1 ) ja eri­
tyisesti sen 183 artiklan b kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1484/95 ( 2 ) vahvistetaan 
siipikarjanliha- ja muna-alan sekä muna-albumiinin tuon­
nissa sovellettavien lisätullien järjestelmän soveltamista 
koskevat yksityiskohtaiset säännöt ja edustavat hinnat. 

(2) Siipikarjanliha- ja muna-alan tuotteiden ja muna-albumii­
nin edustavien hintojen vahvistamisen perustana olevien 
tietojen säännöllisen tarkastuksen perusteella on välttä­

mätöntä muuttaa eräiden tuotteiden edustavat tuontihin­
nat ottaen huomioon hintojen vaihtelu alkuperän mu­
kaan. 

(3) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1484/95 olisi muutettava. 

(4) Koska on tarpeen varmistaa, että tätä toimenpidettä so­
velletaan mahdollisimman pian päivitettyjen tietojen saa­
taville asettamisen jälkeen, tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan päivänä, jona se julkaistaan. 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1484/95 liite I tämän asetuksen 
liitteenä olevalla tekstillä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä helmikuuta 2014. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jerzy PLEWA 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

”LIITE I 

CN-koodi Tavaran kuvaus Edustava hinta 
(euroa/100 kg) 

3 artiklan 3 koh­
dassa tarkoitettu 

vakuus 
(euroa/100 kg) 

Alkuperä ( 1 ) 

0207 12 10 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja 
puhdistettuna (ns. 70-prosenttista kanaa), 
tai muussa muodossa, jäädytetty 

120 0 AR 

0207 12 90 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja 
puhdistettuna (ns. 65-prosenttista kanaa), 
tai muussa muodossa, jäädytetty 

133,5 0 AR 

134,3 0 BR 

0207 14 10 Luuttomat palat, kukkoa tai kanaa, jäädyte­
tyt 

298,1 1 AR 

225,1 23 BR 

327,2 0 CL 

259,8 12 TH 

0207 27 10 Kalkkunaa, paloiteltu, luuton, jäädytetty 303,0 0 BR 

317,6 0 CL 

0408 91 80 Kuorettomat linnunmunat, kuivatut 458,0 0 AR 

1602 32 11 Kypsentämättömät valmisteet, kukkoa tai 
kanaa 

253,1 10 BR 

315,1 0 CL 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ’ZZ’ tarkoittaa ’muuta 
alkuperää’.”
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 18 päivänä helmikuuta 2014, 

alueiden komitean tšekkiläisen jäsenen nimeämisestä 

(2014/101/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 305 artiklan, 

ottaa huomioon Tšekin hallituksen ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 22 päivänä joulukuuta 2009 ja 18 päi­
vänä tammikuuta 2010 päätökset 2009/1014/EU ( 1 ) ja 
2010/29/EU ( 2 ) alueiden komitean jäsenten ja varajäsen­
ten nimeämisestä 26 päivän tammikuuta 2010 ja 25 päi­
vän tammikuuta 2015 väliseksi ajaksi. 

(2) Yksi alueiden komitean jäsenen paikka on vapautunut 
Bohuslav SVOBODAn toimikauden päätyttyä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimetään alueiden komitean jäseneksi jäljellä olevaksi toimikau­
deksi eli 25 päivään tammikuuta 2015: 

— Mr Tomáš HUDEČEK, Primátor hl. města Prahy. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä helmikuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

G. STOURNARAS
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OIKAISUJA 

Oikaisu komission delegoituun asetukseen (EU) N:o 887/2013, annettu 11 päivänä heinäkuuta 2013, 
kansalaisaloitteesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 211/2011 liitteiden II ja 

III korvaamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 247, 18. syyskuuta 2013, sellaisena kuin se on oikaistuna 15. tammikuuta 2014 Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä L 10) 

Sivulla 15: 

on: ”( 1 ) Lomake on tulostettava yhdelle paperiarkille, mutta järjestäjät voivat käyttää kaksipuolista paperiarkkia.” 

pitää olla: ” ”Vahvistan, että tässä lomakkeessa antamani tiedot ovat oikeita ja etten ole aiemmin ilmaissut tukeani tälle 
ehdotetulle kansalaisaloitteelle.” ” 

Sivulla 16, taulukon alaviitteissä: 

on: ”( 1 ) Bulgaria ja Kreikka: ilmoittakaa myös isän nimi; Kreikka ja Latvia: ilmoittakaa myös nimi syntymähet­
kellä. 

( 2 ) Vain Ranska, Kroatia, Italia, Itävalta, Puola ja Romania. 
( 3 ) Kreikka, Espanja, Malta, Portugali ja Romania: ilmoittakaa vain syntymäaika; Ranska, Italia, Latvia, 

Itävalta, Slovenia ja Ruotsi: ilmoittakaa syntymäaika ja -paikka; muut jäsenvaltiot: älkää ilmoittako tässä 
mitään. 

( 4 ) Italialaiset henkilöasiakirjat: ilmoittakaa myös henkilöasiakirjan myöntänyt viranomainen. 
( 5 ) Allekirjoittaminen ei ole pakollista, jos tuenilmaus toimitetaan asetuksen (EU) N:o 211/2011 6 artiklassa 

tarkoitetun tietoverkossa toteutettavan keruujärjestelmän kautta.” 

pitää olla: ”( 1 ) Lomake on tulostettava yhdelle paperiarkille, mutta järjestäjät voivat käyttää kaksipuolista paperiarkkia. 
( 2 ) Bulgaria ja Kreikka: ilmoittakaa myös isän nimi; Kreikka ja Latvia: ilmoittakaa myös nimi syntymähet­

kellä. 
( 3 ) Vain Ranska, Kroatia, Italia, Itävalta, Puola ja Romania. 
( 4 ) Kreikka, Espanja, Malta, Portugali ja Romania: ilmoittakaa vain syntymäaika; Ranska, Italia, Latvia, 

Itävalta, Slovenia ja Ruotsi: ilmoittakaa syntymäaika ja -paikka; muut jäsenvaltiot: älkää ilmoittako tässä 
mitään. 

( 5 ) Italialaiset henkilöasiakirjat: ilmoittakaa myös henkilöasiakirjan myöntänyt viranomainen. 
( 6 ) Allekirjoittaminen ei ole pakollista, jos tuenilmaus toimitetaan asetuksen (EU) N:o 211/2011 6 artiklassa 

tarkoitetun tietoverkossa toteutettavan keruujärjestelmän kautta.”
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä, ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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